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1. INLEDNING 

Dessa CEKI AB:s allmänna villkor (Regler och villkor) finns tillgängliga på ceki.se webbplats. Genom att köpa CEKI AB-produkterna 
samtycker du till att vara bunden av dessa regler och villkor. Läs dem noggrant innan du går in på CEKI AB:s webbplats eller skaffar 
material, tjänster eller produkter från CEKI AB. Om du inte accepterar alla dessa villkor kan det hända att du inte uppfyller ett 
framgångsrikt samarbete med CEKI AB. CEKI AB kan ändra dessa villkor av vilken anledning som helst, när som helst utan 
föregående meddelande genom att publicera en ny version på sin webbplats. Dessa ändringar påverkar inte rättigheter och 
skyldigheter som uppstod före sådana ändringar. Rättigheter och skyldigheter som uppstod efter ändringen av Regler och Villkor 
kommer inte att gälla för en Köpare som har accepterat en tidigare version av Villkoren och en sådan Köpare kommer att omfattas av 
de villkor som gäller vid tidpunkten för köparens eller köparens godkännande. 

2. TILLÄMPNINGSOMRÅDE 

Alla produkter och tjänster, liksom alla andra avtal och kontrakt som kan ha ingåtts separat avseende CEKI AB produkter och -
tjänster – omfattas av nuvarande regler och villkor, som ska gälla exklusivt. Genom att beställa produkter och/eller tjänster från oss 
accepterar du tillämpningen av dessa villkor och samtycker till att utesluta tillämpningen av andra avvikande villkor (i synnerhet 
köparens villkor). I avsaknad av något annat särskilt avtal, ett avtal ska anses vara giltigt från och med den dag då CEKI AB skriftligen 
bekräftar beställningen. 

3. DEFINITIONER 

Avtal:  Avtalet om leverans av produkter och/eller tillhandahållande av tjänster i enlighet med (i) 
orderbekräftelsen, (ii) dessa villkor och (iii) eventuella andra särskilda villkor som parterna kommit 
överens om.  

Köpare:  En part eller juridisk person som köper Produkter och/eller Tjänster från CEKI AB. Det kommer också att 
kallas "Köpare" eller "Kund". 

Kostnader:  De kostnader som säljaren ådrar sig för leverans (inklusive lastning och lossning), förpackning, 
försäkring, skatter och andra kostnader som ska betalas med avseende på produkterna och/eller 
tjänsterna. 

Exportkontroller:  Alla lagar, förordningar, koder och kontroller vid import och export av varor och/eller tjänster in och ut ur 
ett land eller relevant administrativt område eller tillämpas på grund av produkternas eller en del av 
produkternas ursprungsland, inbegripet Kungariket Sverige och Europeiska unionens militära 
förteckningar och förteckningar över produkter med dubbla användningsområden och alla liknande 
områden var och en som ändrad, kompletterad eller ersatt från tid till annan. 

Incoterms:  Incoterms® 2020 som publiceras av International Chamber of Commerce och som kan ändras från tid 
till annan. 

Faktura:  Redogörelsen för det pris och de kostnader som köparen har köpt för de produkter och/eller tjänster 
som köpts av köparen. Skriftligen: rekommenderat post, kurirbrev eller e-post. 

Erbjudande:  Ett erbjudande från säljaren till köparen om köp av en produkt och/eller tjänst. 

Beställning:  Köparens inköpsorder. 

Orderbekräftelse:  Bekräftelsen av beställningen från säljaren som innehåller följande punkter: beskrivning, pris, kvantitet, 
kvalitet och eventuella specifikationer för produkterna och/eller tjänsten samt eventuella särskilda 
villkor som parterna kommit överens om. 

Parter:  Köparen och säljaren. 

Betalningsvillkor:  Denna period, som anges i orderbekräftelsen eller på fakturan, avser det antal dagar inom vilka priset 
för produkterna och/eller tjänsterna ska betalas. 

Pris:  Priset på Produkterna och/eller Tjänsterna i Orderbekräftelsen eller, om inget pris anges, det pris som 
anges i Säljarens prislista vid Leveransdatumet (exklusive kostnader). 

Produkt:  Varorna/produkterna – inklusive eventuella delar av produkten eller delar av dem – som säljaren måste 
leverera i enlighet med avtalet. Kallas även "Varor". 

Begränsad part:  En person eller enhet som är listad på, ägs eller kontrolleras av eller agerar på uppdrag av en person 
som är listad på en sanktionslista, eller på annat sätt är föremål för sanktioner. 
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CEKI AB CEKI AB och dess företagsstruktur. Hädanefter kallat "Företaget", "CEKI" eller "Säljare". 

Försäljningsavtal:  Ett försäljningsavtal är ett juridiskt avtal som förpliktar en köpare att köpa och en säljare att sälja en 
produkt och/eller tjänst. Ett köpeavtal utgör "Villkor och Försäljningsvillkor" av en egendom från säljaren 
till köparen. Dessa villkor inkluderar det belopp till vilket den ska säljas och det framtida datumet för full 
betalning. 

Sanktioner:  Alla lagar, förordningar, embargon eller restriktiva åtgärder om handel, ekonomiska eller finansiella 
sanktioner som administreras, antas eller verkställs av en sanktionsmyndighet. 

Sanktions- 
myndigheten:  i) FN:s säkerhetsråd. ii) Utrikesministeriet, finansministeriet och kontoret för kontroll av utländska 

tillgångar i Amerikas förenta stater; iii) Rådet och Europeiska kommissionen. iv) andra relevanta 
regeringar, ministerier, myndigheter, institutioner eller organ. 

 
Sanktionslista:  Lista över särskilt utpekade medborgare och blockerade personer som upprätthålls av USA:s Office of 

Foreign Assets Control, eller någon liknande lista som upprätthålls av eller offentligt tillkänna-givande 
av en sanktionsbeteckning som gjorts av en sanktions-myndighet, var och en med ändringar, tillägg 
eller ersättningar från tid till annan. 

Tjänst:  Den tjänst som säljaren ska tillhandahålla i enlighet med avtalet. 

Regler och villkor:  De allmänna försäljningsvillkoren som anges nedan. 

Moms:  Mervärdesskatt, som ska betalas enligt gällande skattesats på fakturadatumet (om tillämpligt). 

 

 

4. BESTÄLLNING 

Beställningar måste skickas till säljaren för godkännande via e-post eller på något annat alternativt sätt skriftligen. En beställning 
som initierats av köparen ska träda i kraft först efter godkännande av säljaren skriftligen. Säljaren accepterar eller avvisar köparens 
beställning inom högst fem (5) arbetsdagar från mottagandet av beställningen. Om säljaren inte svarar eller reagerar på 
Beställningen – som initierades av Köparen – inom fem (5) arbetsdagar, betyder detta inte att Säljaren accepterade Beställningen. I 
detta extraordinära fall har köparen rätt att avbryta/avvisa denna beställning utan några konsekvenser. Ett erbjudande som Säljaren 
lämnar till Köparen träder i kraft först efter mottagandet av godkännandet från Köparen via rekommenderat post, kurirpost eller via e-
post.  

Alla erbjudanden som görs av säljaren ska upphöra automatiskt den sista dagen av dess giltighetstid, och ingen automatisk eller 
underförstådd förlängning ska tillåtas. Ett erbjudande ska vara giltigt i 1 (en) månad från det datum då det utfärdas, enligt vad som 
anges i ett sådant erbjudande, om inte annat skriftligt meddelande ges till köparen. 

Giltighetstiden för ett priserbjudande ska vara densamma som giltighetstiden för motsvarande produkter eller tjänster. 

Om en beställning tas emot efter det att erbjudandets giltighetstid har löpt ut har säljaren rätt att avvisa en sådan beställning och 
efter eget gottfinnande lämna ett nytt bud. 

På begäran av säljaren ska köparen ange namn och kontaktuppgifter till en kontakt-person. Varje beställning eller ändring av 
beställningen som är adresserad till säljaren är bindande först efter att en skriftlig bekräftelse har lämnats av säljaren till köparen. 
Eventuell annullering eller ändring av en bekräftad beställning av köparen ska inte accepteras om den inte godkänns av säljaren. I 
händelse av att Köparen ändrar eller löser Beställningen efter att Beställningen har påbörjats, förbehåller sig Säljaren rätten att kräva 
att Köparen betalar för alla färdiga delar och/eller pågående arbeten samt alla verktyg och/eller förnödenheter som specifikt 
förvärvats av Säljaren för att uppfylla Beställningen. I händelse av en personlig beställning kommer särskilda villkor att fastställas 
skriftligen mellan parterna. 

Om köparen har lämnat otillräcklig eller felaktig information som påverkar fullgörandet av en beställning, har säljaren rätt att avbryta 
fullgörandet av beställningen tills problemet har lösts. 

5. PRIS OCH BETALNING 

CEKI:s priser och taxor är exklusive skatter, tullar, beroende på Incoterms (se punkt 6 - Leverans) och är utan rabatt. För försäljning 
med inkluderade transportkostnader eller skattelättnader höjs alla priser eller avgifter som uppstår efter ingåendet av detta avtal ska 
bäras av köparen. Vid leverans mot betalning kommer alla upphämtningskostnader att debiteras köparen. 

Om inte annat avtalats ska betalning ske utan rabatt i enlighet av betalningsvillkor. Betalningsvillkor anges på fakturan samt på 
orderbekräftelsen.  
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Datum för mottagande av betalning av säljaren ska avgöra om denna tidsfrist har uppfyllts. Köparen är skyldig att betala 
dröjsmålsränta med ett belopp på 8 % över basräntan för Sveriges riksbank vid tidpunkten för förseningen.  

Om marknadsreglerna vanligtvis kräver att moms debiteras, men köparen är befriad från det, ska köparen tillhandahålla skriftligt 
bevis på ett sådant undantag som bifogas sin beställning.  

Om inget intyg om skattebefrielse tillhandahålls av köparen ska moms debiteras. Alla priser faktureras i SEK (Svenska kronor) 
alternativt i EUR (Euro). 

 

 

6. LEVERANS 

Leveransdatumet anges på CEKI:s orderbekräftelse och är alltid ungefärligt, med en frist på två (2) veckor för säljaren. Det ges endast 
i informationssyfte 

Varorna packade och klara vid vår grind. Incoterm som används är FCA 2020 CEKI:s lager.  

Den exakta platsen för anläggningen kommer att anges senast åtta (8) dagar före leverans.  

Säljarens efterlevnad av leveransdatumet är beroende av förutsättningarna att alla affärsmässiga och tekniska frågor har klargjorts 
mellan parterna och att Köparen har fullgjort alla sina skyldigheter, såsom att tillhandahålla nödvändiga officiella certifikat och 
godkännanden eller förskottsbetalningar. Officiella intyg eller förteckning över nödvändiga intyg/certifikat som krävs för att importera 
i deras land behövs när inköpsordern skickas. Om dessa förutsättningar inte har uppfyllts kan leveransdatumet förlängas. Detta ska 
inte gälla om Säljaren är ansvarig för förseningen. Enligt säljarens kvalitetsprocess inspekteras produkterna på fabriken och 
godkänns före leverans. Eventuella ändringar av denna process måste godkännas i förväg mellan parterna.  

På uttrycklig begäran av köparen ska säljaren ombesörja transporten. I det här fallet kommer en transportlinje att läggas till i 
bekräftelseordern för fraktkostnader. Fraktkostnader på grund av variationer i priser och geopolitiska frågor, kan inte tillhandahållas 
vid tidpunkten för bekräftelseordern. Vid exportsändning görs exportformaliteter av säljaren och faktureras vidare. Varor skickas på 
köparens bekostnad och risk, beroende på Incoterms. Leverans av varor, inklusive överföring av skada och förlustrisk för varor, ska 
regleras av tillämplig bestämmelse i Incoterm 2020. Det är köparens ansvar att kontrollera paketens och varornas status vid ankomst 
innan man lämnar in ett klagomål, om nödvändigt, mot transportörerna i god tid.  

Om det inte finns specifika instruktioner från köparen om transportsätt och transportmedel, görs dessa utan någon garanti för den 
billigare och/eller snabbaste metoden. För produkter anses leveransdatumet ha fastställts vid den tidpunkt då produkten som ska 
levereras lämnar säljarens fabrik och/eller lager, eller före leveransdatumet när ett meddelande om att den är redo att skickas 
tillhandahålls av säljaren.  

För Tjänster är leveranstiden avslutad när Säljaren har börjat tillhandahålla den avtalade Tjänsten eller om Säljaren har slutfört alla 
förberedelser innan Tjänsten tillhandahålls. 

Om avsändandet eller mottagandet av leveransen försenas av skäl som köparen är ansvarig för, ska köparen debiteras för de 
kostnader som uppstår på grund av förseningen (t.ex. lagring och finansiella kostnader). Dessa kostnader kommer att uppgå till 1 % 
av det totala värdet av beställningen per månad, med början på datumet för leverans av beställningen. 

Leveransdatumet kan förlängas i enlighet med detta om underlåtenhet att följa leveransdatumet är en följd av force majeure (klausul 
12.), farligt gods transporter, arbetskonflikter eller andra händelser som är utanför säljarens inflytandesfär. Säljaren kan inte hållas 
ansvarig i sådana fall, men ska så snart som möjligt underrätta köparen om början och slutet av sådana omständigheter.  

Köparen har rätt att frånträda avtalet utan förvarning om det blir oåterkalleligt omöjligt för säljaren att fullfölja beställningen före 
riskövergången. Köparen kan också frånträda avtalet om det vid en beställning blir omöjligt att fullgöra en del av leveransen av 
produkten och/eller tjänsten och om köparen har en motiverad anledning att vägra delleverans. Om så inte är fallet ska köparen 
betala det avtalade priset för delleveransen. Köparen är skyldig att betala kompensationsavgifter till säljaren om det blir omöjligt för 
säljaren att leverera produkten och/eller tjänsten under den överenskomna leveranstiden på grund av köparens ensamma och 
övervägande ansvar, delleverans av säljaren är tillåten, men säljaren ska skicka ett meddelande före leveransen om leveransen av 
varorna kommer att ske delvis. 

7. ANNULLERING AV BESTÄLLNING 

Avbeställning eller ändring av hela eller delar av en beställning är föremål för säljarens skriftliga medgivande i förväg. Om avbokning 
eller ändring är tillåten, samtycker köparen till att betala till Säljaren alla kostnader som uppstått och den skada som säljaren lidit till 
följd av annulleringen eller ändringen av beställningen, plus en rimlig vinst enligt följande betalningsschema: 
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(i) Om köparen annullerar eller ändrar sin beställning efter beställningen men före säljarens orderbekräftelse, ska köparen betala 0 % 
av priset för hela beställningen till säljaren. 

(ii) Om köparen annullerar beställningen efter att ha mottagit säljarens orderbekräftelse måste köparen betala avgifter enligt nedan: 

Avbeställning efter skickad            orderbekräftelse Procentsats som skall betalas av hela beställningen 
Antal veckodagar (ej arbetsdagar)  
0-7 dagar 25 % 
8-14 dagar 50 %  
15-21 dagar 75 % 
22- dagar 100% 

 

Om köparen annullerar beställningen efter att produkterna har levererats ska köparen inte bara betala 100 % (hundra procent) av 
priset för hela beställningen, utan också alla kostnader som säljaren ådrar sig i samband med leveransen. 

 

 

8. FÖRBEHÅLL FÖR ÄGANDERÄTT 

Äganderätten till Produkterna ska kvarstå hos Säljaren tills den har betalats i sin helhet, dock med Köparen äger ansvaret för vård 
och risk för detta från tidpunkten för leveransen. 

Köparen åtar sig därför att på egen bekostnad skaffa försäkringsskydd för all risk för förlust, stöld eller förstörelse, oavsett om det är 
helt eller delvis av produkterna, som ska deklareras till deras kommersiella återanskaffningsvärde. Säljaren ska utses till 
förmånstagare av alla belopp som betalas ut enligt försäkringsavtalet i händelse av förlust, stöld eller förstörelse av produkter som 
ännu inte helt betalats till säljaren. Köparen samtycker till att på begäran förse säljaren med bevis på sådan risktäckning. Dessutom, 
från tidpunkten för leverans av en produkt, ska köparen bära alla tullar, skatter och avgifter som rör användning, kvarhållande eller 
innehav av en sådan produkt och ska, på begäran, hålla säljaren skadeslös för alla tullar, skatter och avgifter som uppstår från 
ägandet av en sådan produkt. Säljaren kommer inte heller att sälja produkterna vidare innan de har betalats i sin helhet till köparen. 
Slutligen ska köparen se till att produkterna förblir lätta att identifiera och förvaras åtskilda från andra varor till dess att full betalning 
har skett till säljaren. Säljaren kan också när som helst gå in i köparens lokaler för att kontrollera att denna skyldighet har uppfyllts, 
men också för att återta varorna, där det är tillämpligt. 

 Genom att acceptera ett erbjudande från säljaren accepterar köparen uttryckligen tillämpningen av denna klausul 8 Förbehåll för 
Äganderätt. 

9. IMMATERIELLA RÄTTIGHETER 

Köparens köp av Produkter och/eller Tjänster ska inte på något sätt ge Köparen någon rätt till reproduktion och/eller modifiering 
(inklusive programvara) av hela eller delar av någon Produkt, och inte heller till utnyttjande av några industriella eller immateriella 
rättigheter till sådana Produkter.  

Säljaren ska behålla alla rättigheter, inklusive äganderätten till alla immateriella rättigheter, inklusive författarrättigheter och 
upphovsrätt, till alla prover, patent, offerter, ritningar och liknande information av väsentlig och immateriell natur som rör 
produkterna och/eller tjänsterna, inklusive all sådan information i elektronisk form. Sådana prover och sådan information får inte 
göras tillgängliga för tredje part.  

Säljaren samtycker till att information och dokument som har förklarats konfidentiella av köparen, inklusive de som skyddas av 
immateriella rättigheter, endast ska göras tillgängliga för tredje part efter mottagande av köparens tillstånd. 

Köparen ska på säljarens begäran återlämna all konfidentiell information, inklusive sådana som skyddas av immateriella rättigheter, 
och relaterade dokument som inte är absolut nödvändiga för användningen av produkterna. 

10. GARANTIER 

Säljaren ger en garanti på sina produkter mot defekter i överensstämmelse med de relevanta varorna i material och utförande under 
normala användnings- och serviceförhållanden under en period av tolv månader från leveransdatumet till köparen. Säljaren kommer, 
efter eget gottfinnande, antingen att reparera den defekta produkten eller tillhandahålla en fullständig kredit eller ersättning mot 
retur av den defekta enheten. Säljaren är inte ansvarig för några andra kostnader eller indirekta förluster och följdförluster, inklusive 
men inte begränsat till förlust av affärer, oavsett hur de uppstått, i synnerhet är säljaren inte ansvarig för eventuellt missbruk av 
produkterna av köparen. 

Denna garanti upphör att gälla om produkterna hanteras felaktigt eller skadas av felbehandling eller inte används enligt 
instruktionerna eller används på ett sätt som överstiger internationellt accepterade standarder. 
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Alla produkter som levereras till köparen i skadat skick ska bli föremål för en fullständig kredit, utbyte eller reparation antingen av 
säljaren eller på säljarens bekostnad. Om orsaken till skadan är transporten definierar Incoterms 2020 om varorna ska bytas ut eller 
repareras på säljarens bekostnad. Beslutet om hur man ska gå till väga kommer att ligga kvar hos säljaren. I vilket fall som helst 
måste skadan på produkterna bevisas och accepteras av säljaren innan någon kredit, utbyte eller reparation görs. 

För att vara giltiga måste alla anspråk meddelas säljaren inom 10 (tio) dagar från upptäckten av defekten som påverkar en produkt. 
Om defekten är synlig ska reklamationen meddelas säljaren inom 10 (tio) dagar från leveransen av en sådan produkt. Produkter som 
returneras till säljaren för reparation ska levereras på nytt med garanti på utbytta delar inom 6 (sex) månader från datumet för 
omleverans, om sådana produkter inte längre omfattas av garantin.  

Garantin gäller inte för fel som uppstår efter garantiperiodens utgång. Garantin upphör att gälla vid återförsäljning av en produkt utan 
föregående medgivande från säljaren. 

11. DOKUMENTATION – SPECIFIKATIONSBLAD 

Säljaren ska tillhandahålla en teknisk manual för varje produkt som kräver strikt överensstämmelse. 

Kommersiell dokumentation samt teknisk dokumentation (t.ex. tekniska data, klassificeringar, försäkran om överensstämmelse, 
tekniska manualer etc.) är på engelska. 

Teknisk dokumentation betraktas som konfidentiell information. 

Dessa dokument bör dock tillhandahållas på andra europeiska språk av säljaren på skriftlig begäran av köparen. 

 

 

12. FORCE MAJEURE 

Force Majeure-händelse avser en händelse, eller en serie relaterade händelser, som ligger utanför den berörda partens rimliga 
kontroll (inklusive men inte begränsat till strömavbrott, arbetskonflikter som påverkar tredje part, lagändringar, katastrofer, 
explosioner, bränder, översvämningar, upplopp, terroristattacker och krig). 

Om en Force Majeure-händelse ger upphov till ett misslyckande eller en försening i Säljarens eller Köparens fullgörande av sina 
skyldigheter enligt dessa Villkor, kommer dessa skyldigheter att upphävas under Force Majeure-händelsen. 

En part som får kännedom om en Force Majeure-händelse som ger upphov till, eller som sannolikt kommer att ge upphov till, 
underlåtenhet eller försening i fullgörandet av sina skyldigheter enligt dessa villkor, kommer att: 

(i) omedelbart underrätta den andra parten; och 
(ii) underrätta den andra parten om den period under vilken den bedömer att underlåtenheten eller förseningen kommer 

att fortsätta. 

Den berörda parten kommer att vidta rimliga åtgärder för att mildra effekterna av 

Om Force Majeure-händelsen pågår i mer än etthundraåttio (180) dagar kan den andra parten säga upp avtalet omedelbart och 
enligt lag. 

13. BEGRÄNSNING AV SÄLJARENS ANSVAR 

I händelse av brott mot avtalsförpliktelser och/eller bristfälliga leveranser är säljaren endast skyldig att ersätta skador eller kostnader 
med förbehåll för eventuella andra avtalsenliga eller lagstadgade villkor för ansvar om säljaren har agerat uppsåtligen eller med grov 
vårdslöshet eller i fall av ringa vårdslöshet, om sådan vårdslöshet leder till brott mot en väsentlig avtalsenlig skyldighet (en skyldighet 
vars brott äventyrar uppfyllandet av avtalets syfte). Vid ringa vårdslöshet ska dock CEKI:s ansvar i varje enskilt fall begränsas till ett 
maximalt belopp av värdet av den totala beställningen. 

Säljarens ansvar för förluster som orsakas av försenad leverans enligt det bekräftade leveransdatumet som bekräftats i 
orderbekräftelsen av säljaren på grund av ringa vårdslöshet ska begränsas till 0,5 % per vecka och med högst 5 % av den 
överenskomna köpeskillingen. Köparen kan ansöka om denna ersättning om säljaren är försenad med minst 2 (två) veckor med den 
bekräftade leveransen och överväger 2 (två) veckor respitperiod. Undantagen och begränsningarna av ansvar i ovanstående ska inte 
gälla i fall av en kvalitetsgaranti, där CEKI uppsåtligen har underlåtit att avslöja en defekt, i händelse av skador till följd av dödsfall, 
skada på hälsa eller fysisk skada eller där lagarna om produktansvar ålägger övergripande ansvar som inte kan uteslutas. Säljaren är 
inte ansvarig för det operativa underhåll som utförs av köparen och/eller användaren, dessutom är säljaren inte ansvarig för direkta 
eller indirekta skador som kommer från det felaktiga underhållsprotokollet som levererats av köparen.  

Preskriptionstiden för krav mot CEKI ska vara 12 (tolv) månader från dagen för leverans till köparen.  
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Bestämmelserna i denna punkt ska inte tillämpas i fall av uppsåtliga eller grova försummelser av oaktsamhet. 

14. UPPSÄGNING 

Utan att det påverkar några andra rättigheter och gottgörelser kan säljaren omedelbart och enligt lag utan skriftligt föregående 
meddelande säga upp ett avtal om: 

i)  Köparen underlåter att betala något belopp som är skyldigt enligt Avtalet senast på förfallodagen för betalning och förblir i 
dröjsmål minst 14 (fjorton) dagar efter att Säljaren skriftligen meddelat att sådan betalning ska göras, 

ii) Köparen väsentligt bryter mot något av villkoren i Avtalet, 

(iii) Köparen ingår en ackord eller en frivillig överenskommelse med sina borgenärer eller om något steg, en ansökan, en order, ett 
förfarande eller ett förordnande görs eller vidtas av eller med avseende på köparen (inklusive att göra en ansökan eller ett 
meddelande) av köparen eller någon annan person för att få en nödsituation, verkställighet, likvidation, upplösning,  eller att 
utse en förvaltare för köparen eller går i konkurs eller går i likvidation (annat än i syfte att genomföra en solvent 
sammanslagning eller rekonstruktion), 

iv)  en inteckning tar besittning, eller en konkursförvaltare (administrativ eller annan) utses, av någon av köparens egendom eller 
tillgångar, eller om köparen upphör, eller hotar att upphöra, att bedriva verksamhet, eller  

v)  Säljaren har goda och berättigade skäl att tro att någon av de händelser som anges i (iii) eller (iv) ovan sannolikt kommer att 
inträffa och underrättar köparen om detta.  

Om Säljaren säger upp Avtalet i enlighet med denna klausul: 

i)  Säljaren har rätt att säga upp alla andra avtal eller avbryta ytterligare leveranser enligt något annat avtal mellan parterna, 

ii)  Om Produkterna har levererats men inte betalats, upphör Köparens besittningsrätt och Säljaren får förfoga över eller använda 
Produkterna som den önskar. 

iii)  Priset för Produkterna förfaller omedelbart till betalning utan hinder av tidigare avtal eller arrangemang som säger motsatsen. 

Uppsägning av avtalet, oavsett anledning, ska inte påverka någon av dess bestämmelser som är uttryckta eller är avsedda att 
fortsätta att gälla efter att det har upphört. 

15. EXPORTKONTROLL OCH SANKTIONER 

Köparen garanterar och intygar att varken han eller några styrelseledamöter, tjänstemän eller anställda i något av hans företag: 

i) är en Begränsad part eller deltar i eller har deltagit i någon transaktion eller något beteende som kan leda till att den blir en 
Begränsad part, 

ii)  har engagerat sig eller engagerar, direkt eller indirekt, i någon handel, affärsverksamhet eller annan verksamhet med, till 
förmån för, eller på uppdrag av, någon Villkorlig part, 

(iii) har brutit mot eller bryter mot tillämpliga lagar, stadgar, förordningar och koder som rör exportkontroller eller sanktioner. 

Köparen är medveten om att vissa av produkterna, deras komponenter och tekniker kan vara föremål för exportkontroller och 
sanktioner. Köparen ska: 

i)  följa de exportkontroller och sanktioner som gäller för både säljaren och köparen, 

ii)  får inte exportera, återexportera, överföra eller handla, direkt eller indirekt, med eller till någon Villkorsgiven part eller någon 
person eller enhet som är inkorporerad eller belägen i något land som är föremål för sanktioner, 

(iii) på egen bekostnad erhålla alla licenser, tillstånd, meddelanden eller tillstånd som krävs för att sälja, exportera, återexportera, 
överföra eller importera produkterna, deras komponenter och teknologier, och 

(iv) säkerställa att slutanvändningen av produkterna inte kommer att bryta mot några exportkontroller eller sanktioner, inklusive 
massförstörelsevapen och militära slutanvändningskontroller. 

16. EFTERLEVNAD AV AFFÄRSREGLER 

Köparen måste följa alla deklarationer, märkningar eller andra skyldigheter som kan gälla för produkterna, inklusive men inte 
begränsat till de specifika märkningsskyldigheterna, i Kina eller något annat land som inför specifika skyldigheter i det avseendet. 
Säljaren kommer i vilket fall som helst inte att hållas ansvarig i händelse av skada som uppstått på grund av köparens skyldigheter i 
detta avseende. 
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17. SEKRETESS 

CEKI respekterar integriteten för varje fysisk person som är relaterad till köparen eller som besöker, registrerar sig på eller 
prenumererar på dess webbplatser eller bygger upp ett företag eller - någon annan typ av - relation med denne. 

18. UPPDELNING AV AVTAL 

Om någon bestämmelse i dessa villkor visar sig vara olaglig eller omöjlig att verkställa, ska en sådan bestämmelse inte anses vara en 
del av dessa villkor och dessa villkor ska fortsätta att gälla med full kraft och verkan men ska tolkas för att ge verkan i den 
utsträckning det är möjligt till parternas ursprungliga skriftliga avsikt. 

19. SPRÅK 

Den engelskspråkiga versionen av dessa regler och villkor ska vara styrande i alla avseenden och ska ha företräde i händelse av 
inkonsekvenser med översatta versioner. 

20. TILLÄMPLIG LAG OCH JURISDIKTION 

Dessa villkor och alla rättsförhållanden mellan säljaren och köparen regleras av lagarna i det land där säljaren har sitt säte. Alla 
anspråk, tvister eller ärenden (oavsett om de är avtalsmässiga eller icke-avtalsenliga) som uppstår på grund av eller i samband med 
dessa villkor, eller dokument som ska ingås i enlighet med villkoren, ska uteslutande avgöras i svensk domstol med Lunds tingsrätt 
som första instans. 
 


